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CLAIM FORM 

FORMULARIO DE RECLAMO 
Denise D. Dell-Powell, Receiver - Receptora 

WEALTH POOLS INTERNATIONAL, INC., Y 
RECRUIT FOR WEALTH, INC., et al. 
420 South Orange Avenue, Suite 1200 

Orlando, Florida  32801-4904 
Toll Free – Número de teléfono gratuito: (866) 204-4801 
E-mail - Corréo electrónico: wealthpools@akerman.com 

 
IMPORTANT NOTICE  
AVISO IMPORTANTE 

 
The purpose of this claim form is to provide the Receiver with notice of your claim of entitlement to money from Recruit for Wealth, 

International, Inc. And/or Recruit for Wealth, Inc. ("Receivership Entities"), and to provide information necessary to verify your claim.  

IF YOU BELIEVE YOU ARE OWED MONEY FROM THE RECEIVERSHIP ENTITIES, PLEASE COMPLETE THIS 
CLAIM FORM AND RETURN THE ORIGINAL SIGNED CLAIM FORM TO THE RECEIVER AT THE ABOVE ADDRESS 
ON OR BEFORE MAY 30, 2008. YOU MUST COMPLETE THE CLAIMS FORM AND PROVIDE THE REQUESTED 
INFORMATION, EVEN IF YOU HAVE ALREADY PROVIDED YOUR CLAIMS INFORMATION TO THE RECEIVER IN 
ANOTHER FORMAT.  Please keep a copy of this claim form for your records.  The Court has not yet determined the formula to be 

utilized in calculating claims.  This formula will be determined by the Court at a future hearing, notice of which will be posted on the 

Receiver's website at www.wealthpoolsreceiver.com. IN ORDER FOR YOUR CLAIM TO BE CONSIDERED, THE RECEIVER 

MUST RECEIVE THE COMPLETED FORM, POST MARKED ON OR BEFORE MAY 30, 2008. NO FACSIMILE OR EMAIL 

COPIES WILL BE ACCEPTED.  
El propósito de éste formulario es para que usted notifiique a la Receptora a cerca de su derecho de recibir dinero de Recruit for Wealth, 

International, Inc. y/o Recruit for Wealth, Inc. ("Entidades Receptoras"), y para que proporcione la información necesaria para verificar su 

reclamo. SI USTED CREE QUE LAS ENTIDADES RECEPTORAS LE DEBEN DINERO, POR FAVOR, COMPLETE ESTE 
FORMULARIO DE RECLAMO Y DEVUELVALO FIRMADO EN ORIGINAL A LA RECEPTORA A LA DIRECCIÓN 
ANTES MENCIONADA EN O ANTES DEL 30 DE MAYO DE 2008. ES MANDATORIO QUE USTED COMPLETE ESTE 
FORMULARIO DE RECLAMO Y PROPORCIONE A LA RECEPTORA LA INFORMACIÓN SOLICITADA, INCLUSO SI 
USTED LA HA PROPORCIONADO PREVIAMENTE EN OTRO FORMATO. Por favor, mantenga una copia de este formulario 

de reclamo para sus archivos. La Corte aún no ha determinado la fórmula para cálcular los reclamos. En cuanto la Corte determine dicha 

fórmula en una audiencia futura, la misma se anunciará en el sitio web de la Receptora: www.wealthpoolsreceiver.com. A FIN DE QUE 
SU FORMULARIO SEA CONSIDERADO, LA RECEPTORA DEBE RECIBIR EL FORMULARIO COMPLETO, CON EL 
TIMBRE DE CORREOS ESTAMPADO CON FECHA 30 DE MAYO DE 2008 O CON FECHA ANTERIOR A ESTA. COPIAS 
DE FAXES Y MENSAJES DE CORREO ELECTRÓNICO NO SERÁN ACEPTADOS. 
 

 

 
All claimants not presenting claims on or before May 30, 2008 shall be forever barred from participating in the distribution of the 

assets of the Receivership Entities. 
Todos los reclamantes que no envíen sus formalurios de reclamo en o antes del 30 de mayo de 2008, quedarán excluidos para 

siempre de la participación en la distribución de los bienes de las Entidades Receptoras. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

*   *   *   *   *   *   *   *    
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I [Yo], _________________________________________ declare and state as follows [declaro lo 
siguiente]             (Print Name) (Imprima el nombre)

 
 

I.  Information of Claimant (person or entity making claim):  

[Información del reclamante (persona o entidad realizando el reclamo):] 

 

a)  Name of Claimant: [Nombre del reclamante] 

  ____________________________________________________________ 
  If you invested money or were  issued credit through a trust or other entity, 

  please  provide the name of such trust or entity above. 

 [Si el dinero fue invertido o el crédito fue emitido a través de un fideicomiso u otra entidad, 

por favor  proporcione el nombre de dicho fideicomiso o entidad principal.] 

 

 

b)  Address: __________________________________________________ 

[Dirección] __________________________________________________ 

__________________________________________________ 

c)  Telephone Number [Número de Teléfono]: ___________________________ 

d) Alternate Phone Number [Número de Teléfono alterno]:_________________ 

e) Email Address [Corréo electrónico]: ________________________________ 

f) Identification Number for Paying Federal Taxes  

[Número de identificación para el pago de impuestos federales] 

(i.e. Social Security No., Federal Tax ID No.) ___________________________ 

(ejémplo: Nº de Seguridad Social, Nº de identificación fiscal federal)  

g) Wealth Pools International, Inc. and/or Recruit for Wealth, Inc. login name / identification 

number(s) (e.g. WPUS00000 or PRUS00000)  

[Wealth Pools International, Inc. y/o Recruit for Wealth, Inc. nombre de usuario / número(s) de 

identificación (ejémplo: WPUS00000 or PRUS00000)] ___________________________ 

h) Password for access to Wealth Pools International, Inc. and/or Recruit for Wealth, Inc. 

website (case sensitive)  ___________________________ 

[Contraseña de acceso a la página web de Wealth Pools International, Inc. y/o Recruit for Wealth, 

Inc. (la contraseña es sensible a las letras mayúsculas y minúsculas)] 
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II. Investment/Creditor Information: [Información de inversionista /acreedores] 

 

a)  Investor/Associate Claim -- What is the total amount of money you gave?  Please list the 
date and dollar amount for each separate principal investment/credit made. The total 
should only include actual funds you gave to Wealth Pools International, Inc. or Recruit 
for Wealth, Inc. and should not include any interest, etc.  Please provide copies of checks 
(front and back), receipts, or wire transfer verification evidencing each investment 
listed.  Attach extra sheets if necessary. 
Reclamación de inversionistas/asociados - ¿Cuál es la cantidad total de dinero que usted 

dió? Por favor, indique la fecha y el monto en dólares de cada una de las inversiones 
principales y de crédito. El total debe incluir sólo los fondos reales que usted le dió a 
Wealth Pools International, Inc. o Recruit for Wealth, Inc.  y no debe incluir los 
interéses, etc. Sírvase a proporcionar copias de cheques (frontal y posterior), los recibos, 
verificación de las transferencias bancarias demostrando cada inversión. Adjunte más 
hojas si fuera necesario. 

 
 

Date Of 
Investment 
Fecha de la 
Inversión 

 

Amount Invested 
Monto Invertido 

 

Payment 
Method 1 

Método de 
Pago 

Were These IRA 
Funds?  

Yes or No.  If yes, 
please state the 

custodian of the IRA. 
Estos fondos eran 
IRA? Sí o No. Si la 

respuesta es 
afirmativa, sírvase 

mencionar el custodio 
de la IRA. 

To whom was your check made 
payable, or who was the recipient of 

your money or wire transfer?  

¿A nombre de quién el cheque 
fue pagadero, o quién era el 
destinatario de su dinero o 

transferencia bancaria? 
 

 
 
 

    

 
 
 

    

 
 
 

    

 
 
 

    

 
 

    

                                                 
1
 Please indicate whether investment was in the form of personal check, cashiers check, wire transfer, cash or other.  If "other", 

please explain. Por favor indique si la inversión fue en forma de cheque personal, cheque de gerencia, transferencia bancaria, o de 

otro tipo. Si es de "otro tipo", por favor explique. 
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Total Investment [Monto Total de las Inversiones]: $_________________ 

b) Investors/Associates -- What is the total amount of money you actually received, either in the 

form of commission, interest, principal, or otherwise? These amounts should only include 
actual funds you received.  Please break down each individual payment you received and 
indicate a description.  Attach extra sheets if necessary. 
 
Inversionistas/Asociados --¿Cuál es la cantidad total de dinero que recibió, ya sea en forma 

de comisión, intereses, principal, o de otro modo? Estas cantidades sólo incluyen los fondos 
actuales que ha recibido. Por favor, detalle cada uno de los fondos que recibió e indique 
su descripción. Adjunte más hojas si fuera necesario. 

 

  

Date 
Received 

Fecha 
Recibida 

Amount 
Received 

Monto Recibido 
 

Person whom 
received 
the funds 

Persona que 
recibió  

los fondos 
 

Please specify if the amount received was in the 
form of commission, interest, principal, or 
otherwise. If "other", please explain in detail. 
Por favor, especifique si el importe fue recibido en 
forma de comisiones, intereses, principal, o de otro 
tipo. Si es de "otro tipo" por favor explique 
detalladamente. 
 

 

 

 

   

 

 

 

   

 

 

 

   

 

 

 

   

 

 

 

   

 

 

 

   

Total Amount Received [Monto Total Recibido] $________________ 
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c)  Creditors – If you were not an associate/investor of Wealth Pools International, Inc. or 

Recruit for Wealth, Inc., but have a claim based upon goods or services provided or monies 

loaned to Wealth Pools International, Inc. or Recruit for Wealth, Inc., please provide 

documentation supporting your claim, including all invoices for goods or services provided 

and if your claim is for monies loaned, provide copies of all loan documents. 

 

Acreedores - Si usted no era un inversionista o asociado de Wealth Pools International, Inc. o 

Recruit for Wealth, Inc., pero tiene un reclamo basado en bienes o servicios prestados o 

dinero prestado a Wealth Pools International, Inc. o Recruit for Wealth, Inc., por favor 

proporcione la documentación necesaria que substente su reclamo, incluyendo todas las 

facturas de bienes o servicios; y si su reclamo es por dinero prestado, provea copias de todos 

los documentos del préstamo. 

 

 
Date Of 
Claim 

Fecha de 
Reclamo 

 

Basis for Claim 
Bases para la 
Reclamación 

 
 

Last four (4) digits of any number by 
which Creditor identifies the 

Receivership Entities  
Los últimos cuatro (4) dígitos de 
cualquier número por los cuales 

el Acreedor identifique las 
Entidades Receptoras 

Amount of Claim 
Monto del Reclamo 

 

 
 
 

   

 
 
 

   

 
 
 

   

 
 
 

   

 
 
 

   

 
I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct. 
Yo declaro bajo pena de perjurio que lo anterior es verdadero y correcto. 

 
Executed this ____ day of __________________, 2008. 

Firmado éste día _____ de _________________ de 2008. 

 

Signature:        

Firma               Claim Form not valid unless signed 
Este Formulario no será válido a menos que esté firmado 

 

Print Name:        

     Nombre impreso 


